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== O ‘zbek tili taraqqiyoti va xalqgaro hamkorlik masalalari @i

BJIMSHUE T'JIABAJIM3AIIMOHHBIX TEHJEHIIMA HA
METO/JUKY OBYYEHUA NHOCTPAHHBIM A3bIKAM
THE INFLUENCE OF GLABALIZATION TRENDS ON THE

METHODOLOGY OF FOREIGN LANGUAGE ISTRUCTION
DOI: 10.52773/tsuull.conf.2025.18.10/PHTT2747

Xoooxcaesa Mawixypa

cmapuuii npenooasame,

Taoorcuxckuii 20cyoapcmeerHblll YHUGepCcumem
npasa, busHeca u NOJUMUKU

Aunomayua. B cmamve ananusupyromcs meopemuyeckue acnekmol
npenooasanusi UHOCMPAHHLIX — A3bIKOG 6  KOHmeKcme  2nobanuzayuu  u
Gopmuposanus 2nobarbHo20 A3bIKA. AKYeHmMupyemcs 6HUMAHUe Ha pacmyuell
nompeoHocmu 68  MENCKYIbMYPHOU  KOMMYHUKQUUU U  BOZHUKAIOWUX
NPOMUBOPEUUAX MeNHCOY PACNPOCMPAHEHUEM AHRULCKO20 A3bIKA, COXPAHEHUeM
KYIbMYPHOU — UOEHMUYHOCMU U  mpancpopmayueli HAYUOHAILHLIX — SA3bIKOB.
Paccmampusaromes usmenenusi 8 cooepacanuu, Memooax u cpeocmeax 0oyuenus,
ebi38anHbie cospemeHubimu peanuimu. Ocoboe HUMaHUe YOereHo poau YUuppoesvix
MEXHON02Ul U MEKCMO8 KAaK KIoYesblX eOunuy ooOyuenus 6 UHGOPMAYUOHHO-
obpazosamenvrotl  cpede.  Iloduepkusaemcs  HeobXOOUMOCMb  GIAOCHUS
neoazocamu  COBPeMEHHbIMU — Memooamu U yuema  0cobeHHocmell
MENHCKYIbIMYPHO20 83AUMOOEUCTNBUS.

KitoueBble cj10Ba: uHocmpaHmvie A3bIKU, 2100AMU3AYUSL, MEHCKYIbIMYPHASL
KOMMYHUKAYUS, cOOepxcanue o0yuenus, yughposvie mexHoaio2Uuu.

Annotatsiya. Maqolada globallashuv va global tilning shakllanishi sharoitida
chet tillarni o ‘qitishning nazariy jihatlari tahlil gilingan. Madaniyatlararo
mulogotga bo‘lgan ehtiyojning ortib borayotgani va ingliz tilining tarqalishi,
madaniy o ‘ziga xoslikni saqlab qolish va milliy tillarning o zgarishi o ‘rtasida
yuzaga kelayotgan ziddiyatlarga e’tibor qaratilmogda. Zamonaviy vogelik tufayli
ta’lim mazmuni, usullari va vositalaridagi o ‘zgarishlar ko ‘rib chigiladi. Ragamli
texnologiyalar va matnlarning axborot-ta’lim muhitida o ‘qitishning asosiy
birliklari sifatidagi roliga alohida e’tibor garatilgan. Pedagoglarning zamonaviy
usullarni  egallashlari, madaniyatlararo o ‘zaro ta’sirning o0‘ziga Xxos
xususiyatlarini hisobga olish zarurligi ta’kidlanadi.

Kalit so'zlar: chet tillari, globallashuv, madaniyatlararo aloga, ta'lim
mazmuni, ragamli texnologiyalar.

Annotation. The article explores theoretical challenges in teaching foreign
languages amid globalization and the emergence of a global language. Increasing
intercultural communication demands among diverse nationalities highlight
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tensions between the simplification and spread of English and the preservation of
national linguistic and cultural identities. Traditional language teaching in
secondary and higher education is undergoing significant transformation,
influenced by modern communication technologies such as , Skype, and social
media. The study emphasizes changes in teaching content, methods, and tools to
meet contemporary societal needs. Drawing on I.L. Bim’s approach, the article
analyzes language learning content within digital educational environments,
focusing on text as a core unit. Effective foreign language teaching requires
understanding intercultural communication features and mastering modern
pedagogical technologies.
Keywords: foreign languages, globalization, global language, intercultural

communication, teaching content, information technology.

BnageHne WHOCTpaHHBIM SI3BIKOM SIBJISIETCSL KJIIOYEBBIM (PAKTOPOM IS
OOIIEHNUS MEXIy JIIOJbMU pa3IUYHbIX HallMOHAJIbHOCTEH. B coBpeMeHHOM
MH(POPMALlMOHHOM OOIIECTBE HAOJIIOAETCS CTPEMUTENBHBII POCT UHTEpeca K
WU3YYEHUI0O  HMHOCTPAaHHBIX  SA3BIKOB. HayuyHo-TeXHHMYeckwii  mporpecc H
OOILIECTBEHHbIE HM3MEHEHHSI CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHUIO CHUCTEMBI 0OOpa30BaHUS.
[losToMy mpomecc NpenoJaBaHWs WHOCTPAHHBIX SA3BIKOB B IIKOJaX M BYy3ax
JIOJDKEH COOTBETCTBOBAaTh COBPEMEHHBIM TpeOoBaHUAM. KylnbTypHO-A3BIKOBOE
pa3HooOpa3ue CyIIECTBYET YK€ THICAYU JIET, U B HCTOPUU TMOSIBISUIMCH S3bIKU
MEXITHUYECKOTO OOIIECHMS. AKKAJCKHM S3bIK CIY>KUJI CPEICTBOM KOMMYHHKAIIUU
11 MHOTMX HaponoB JlampHero BocToka, 3areM MHpPOBBIM SI3BIKOM  CTAIIU
npeBHerpeueckuit, natuHckuid, a ¢ XVII no cepenunbl XX Beka — (paHIly3CKHI.
Bo Bropo# nomoBuHe XX BEKa aHITIMUCKHUM SI3BIK 3aHSU JUAMPYIOLIYKO POJb B
MEXIYHApOJAHOM U MEXKYJIbTYPHOM OOILIEHUH, a CErOAHS €ro aMepUKaHCKUH
BapHaHT CYUTAETCA IJIABHBIM MPETEHIEHTOM Ha CTaTyC I7100aIbHOIO S3bIKA.

['moGanbHbIN SI3BIK BBICTYIAET KaK MOCPEIHUK, 00ECIeUUBAIOIMINMA JOCTYI K
KyJbType aHIJIOA3BIYHBIX HApOJAOB U CIIOCOOCTBYIOUIMM B3aMMOIOHHUMAaHUIO
Mexay JoapMu. TeM He MeHee, paclpoCTpaHEHHE III00ATbHOTO SI3bIKa HECET C
co0O0# M HEeraTUBHBIE MOCIEACTBUS KakK JIJIsi CAMOTO aHIJIMMCKOTO $3bIKa, TAK U JUIS
JIPYTUX A3BIKOB. BO3HHUKAIOT pa3anyHble BAPUAHTHI AHIJIMHUCKOTO S13bIKA, TAKUE KaK
Spanglish, Frenglish, Denglish u npyrue, koropbie BIHSIOT Ha (HOPMUPOBAHHE
ynpouénHoi Bepcun anrnuiickoro — World English, nonsitTHol 111 HOcuTenen
pa3HBIX S3BIKOB. B pe3ynbraTe 3TOro mporecca IOCTENEHHO YTPauyUuBarOTCA
OOraTCTBO M BBIPA3UTENBHOCTh AHTJIMMCKOTO SI3bIKA, a TakKXKe KyJIbTypa €ro
HOCHUTEJIEH.

Cornmacho MHenuntro E.M. Bepenjaruna, JBe HaUUMOHAJIBHBIE KYJBTYPbI
HUKOTJIa HE COBMAJal0T MOJHOCTHIO, MOCKOJBKY KaX/as U3 HUX BKIIIOYAET B ce0s
KaK HallMOHAJIbHBIC, TAK M UHTEpPHAIIMOHAILHBIC AJIeMeHTHI [ Bepemarun, 1990]. B
CBS3M C 3THM IIepe] MPENnoIaBaTesIIMU NHOCTPAHHBIX S3bIKOB BO3HUKAET 3aJ1aya
COXpPaHEHUs f3bIKa U KYJbTYpPbI IJI00ANBHOTO SI3bIKAa HApSIy C MpeAcTaBICHUEM
KapTHUHBl MHpa JAPYroro MHOCTPAHHOTO s3blKa. D(P(EKTUBHOE MEXKYJIbTYPHOE
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B3auMojieiicTBUEe Oa3upyercs Ha B3aMMONOHHUMAHUM, B3aUMOYBAKEHUH U
TOJNEPAHTHOCTH K  KYJbTYpPHBIM  pa3iIvuusiM.  BaXHbIMH  acleKTamu
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALIUU SBJISIIOTCS YpOBEHb OOIEHHS U IIyOuHa
KyJbTYpPHOTO TTOHUMAaHUs, KOTOPBIE BapbUPYIOTCS OT 0a30BOTO BIJIAJICHUS SA3BIKOM
710 T1yOOKOT0 OTPY’KEHUS B HALIMOHAJIBHYIO KYJIbTYPY.

CormacHo “reopum mo3aukn” (salad bowl theory), B MHOTOHAITMOHATHHBIX
o0IIecTBax KyJbTYphl COXPAHSIOT CBOIO HHIMBUIYAITBbHOCTH, (pOpMHpYs OOIHii
HAIlMOHAJIBHBIA KOJIOPUT, HE CIUBASICh B €IUHYIO KyibTypy [[opiryHoBa, 2016:
11]. CoBpemMeHHBIH 3Tan pa3BUTHS 00IIECTBA XapaKTePU3YETCs N3MEHEHUEM (popM
MEXKYJIbTYPHO KOMMYHHUKAIMU OJIarofaps pa3BUTHUIO SJIEKTPOHHBIX CpEICTB
CBA3M, YTO MPUBOAMT K  MOSBICHUIO  KOMIIBIOTEPHO-OIOCPEIOBAHHON
KOMMYHUKAIIMK U MPUHIUITHAILHOMY U3MeHEeHHI0 nuckypca [JleontoBuu, 2007].
Konnenmus “rinobanbHoil 1epeBHU’ OTpaXkaeT U0, UTO Oy1arofaps 3J1eKTPOHHBIM
CETSIM NPOCTPAHCTBO M BPEMS TEPSIIOT CBOE 3HAYECHME, a JKU3Hb MHAMBUAYyMa
yCKOpsieTCs ““co ckopocThio cBeta” [JIeontouy, 2007:15].

B snoxy rnobanu3zanuu npenogaBaHUE MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB MPUOOpETaeT
cnenu@uueckue 0COOEHHOCTH U BbI3bIBAE€T HOBbIE MpoOieMbl. OHON U3 IIaBHBIX
3a/1ay ABIISIETCS OMNpEIETICHUE COAEpKaHUs OOy4YEeHHs, TO €CTh 00bemMa y4eOHOTO
MaTepuana, afeKBaTHOro Jjisl 3(EeKTUBHOr0 OOUIEHUS, a TAKXKe BHIOOp BapuaHTa
aHTJIMACKOTO SI3bIKA M COOTBETCTBYIOIIEW KYJBTYpbl. 3A€Ch HaOIIOAAeTCs
TEHJEHUMSI K YIPOLIEHUIO CoJIepKaHUsl y4eOHUKOB. BTopoi BaxkHOU mpobiemoi
ABJIIETCSI METOAMKA MpPENoJiaBaHusl — BOMNPOCHI “Kak oOy4aTrh’ H “‘C HMOMOLIBIO
KaKkuX cpelcTB”. NHHOBAIIMOHHBIE IPOLIECCHI B S3bIKOBOM O0OPa30BaHUU CBSI3aHBI C
U3MEHEHUEM COJICpXaHUsl, MEJAaroru4ecKuXx TEXHOJOrui, METOAOB U CPEJACTB
oOyuenus. A.FO. VYBapoB oTMewaeT, dUYTO TPAAUIIMOHHOE OOpa3oBaHUE
TpaHC(HOPMHUPYETCS M Ppa3BUBACTCA B HaIpaBiIeHUH ‘‘00pa3oBaHusi B oOjake”,
OXBAaTBIBAIOIIETO pa3Hble YPOBHU — OT ILIKOJBI JO MHUPOBOrO 00pa3zoBaTENIbHOTO
kiactepa [Kapako3os, 2016].

OCHOBHBIE BBI30BBI COBPEMEHHOI'O $I3BIKOBOI'O OOpa30BaHMs KAacarOTCS
colepkaHusi 00y4eHHUs, METOJIOB U CPEACTB MpEnoAaBaHUs, KOTOpbIE, MOJ00HO
BCell cucTemMe 00pa3oBaHMs, MPETEpPIEBAIOT TpaHchopmanuio. B metomonorun
oOy4eHHs] HWHOCTPAHHBIM S3bIKAM COJEpP’KaHWE OTBEYAET Ha BOIMPOC «UYEMY
yuuTh?». B pOCCHHCKMX METONMYECKMX IIKOJIAX YacTO MCIOJIb3YETCs
KJ1accuduKanus I'.B. Porosoii, BBICIISIOIICH JIMHTBUCTUYECKUM,
MICUXOJIOTUYECKU U METOAOJOTMYECKUM KOMITIOHEHTBI COJEpKaHUsI OO0ydeHHs
[ConoBoBa, 2006]. A.H. Illykun paccmaTpuBaeT cojep)kaHue OOydeHHs depes
npu3My OOBEKTa, MpOIEcCcCa YCBOCHUS W PE3YJbTATOB OOYyuYEHHUS, MOAYEPKUBas
dbopMHpOBaHUE S3BIKOBOM KOMIIETCHIIMM M JUYHOCTHOTO pasputus [lI[ykuH,
2004]. N.JI. bum TpakTyeT comepkaHue oOpa30BaHUs KaK COBOKYITHOCTh 3HAHUM U
HABBIKOB, HEOOXOAMMBIX YEJIOBEKY JJIsl YCBOCHHUS B Ipoliecce o0ydeHus, oTMeuas,

YTO B pa3HbIe UCTOPUYECKUE DIIOXU COJCpKaHHWE O0pa3oBaHUs MEHsUIOCH [bum,
2014].
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Cornacio MN.JI. buMy, KiitoueBbIMA KOMIIOHEHTAMU COJEPKaHUSI OOyUEeHHSI
SBJIAIOTCSL LIeJIM OOy4eHUs], yueOHasi AeATENbHOCTh U OJaronpusiTHas oOydaromas
cpela, 3aBUCAIas OT YCIOBUM Y4YeOHOro Tmpoliecca, BKJIOYAs COBPEMEHHYIO
uHdopmamoHHo-oopaszoBarenbuyto cpeny (MOC). @opmupoBaHue WHOS3BIYHOU
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMA — S3BIKOBOM, pPEYEBOM, COLMOKYJIbTYPHOU,
KOMIICHCATOPHOW M y4eOHO-TIO3HABATEIBHON — SBISIETCS TIJIABHOM LEJBIO
oOyueHus: HMHOCTpaHHOMY  s3bIKy. [lms 3Toro  HEoOXOAMMO  CO31aTh
UH(POPMAIIMOHHO-00Pa30BaTENbHYI0  Cpely, CIOCOOCTBYIOUIYI0  YCBOEHHIO
A3BIKOBBIX €IMHMI], PAa3BUTUIO BCEX BHJIOB DPEYEBOM JEATEIBHOCTH, a TaKKe
OCBOCHHMIO  CTPAaHOBEIUECKHMX W  OOMIEKYJbTYPHBIX 3HAHHUM M  yYMEHH
KOMMYHUKAIIMU B OTPAHUYEHHBIX SI3bIKOBBIX YCIOBHSIX.

CoBpeMeHnHbIe HHGOPMAIIMOHHBIE pecypchl UHTepHETa CyIIeCTBEHHO BIMSIIOT
Ha mpouecc oOydeHus. ComocTaBiIeHHE H3y4aeMOro HHOCTPAHHOIO sSI3blKa U
KYJbTYpPbl C POJHBIM SI3IKOM M KYJbTYPOW SIBJISIETCS BAXKHOW XapaKTEPHUCTUKOU
COBPEMEHHOTO S3BIKOBOI'O 00pa30BaHMUs.

[IpenogaBaTenssM  HEOOXOAMMO  CO3/1aBaTh  YCIOBUSL  JUIsl  CETEBOTO
B3aMMOJICHCTBHS yJalllUuXCsl C HOCUTENSIMU S3bIKa, CIOCOOCTBYIOLIETO TITyOOKOMY
W3YYCHHI0 WHOCTPAHHOTO SI3bIKa M KYJBTYPbl, @ TAKXE€ CAaMOIIO3HAHUIO 4Yepe3
BUPTYyaJIbHbIE MyTEIIECTBUS U 00pa3oBaTelbHbIE COOOIIECTBA [HAMpUMED,
Www.eun.org, http://www.nsportal.ru, https://infourok.ru u mp.].

[Ipu oTBeTe Ha BOMpOCHl “Kak 00ydaTh” M ‘‘C MOMOIIBIO KAKUX CPEICTB”
HEJlb3 WUTHOPUPOBATh COBPEMEHHBbIE HWH()OPMAMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIE
TEXHOJOTMU W BO3MOXHOocTH Web 2.0  ckaiin, BuACOKOH(EpPEHIINH, 4YaThl,
(bopyMbI, PIEKTPOHHBIE OMOTUOTEKHU, BUPTYyabHble My3eH U Mupbl. [Ipu ycnosun
METOJMYECKM OOOCHOBAHHON OpraHU3allid OHHM CHOCOOCTBYIOT YBEIMYEHHIO
00bEMa peueBoil aKTUBHOCTH U TUIOTHOCTU OOIIEHHS HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

CoBpeMeHHOE O0Oy4YeHHUE aKTHUBHO HCIIOJB3YyeT IU(POBBIE YCTPOICTBA
(MoOunbHBIE TenedoHbI, CcMapT(OHBI, IUIAHIMIETHI W Jp.) B COYETAaHUH C
TPaJMLIMOHHBIMU CPEACTBAMM, YTO pacCIIUpsieT 0Opa3oBaTelbHbIE BO3MOXKHOCTU
OpU MPaBHWIBHOM COOTHOIICHWH TEXHOJIOTUM, LeJied M OpraHu3aluu y4yeOHOro
nporiecca. MojaepHuzaius CHUCTEMbl 00pa30BaHUSI TNPEABSIBISAECT BBICOKHE
TpeOOBaHMS K MpEnoAaBaTeNsiM, KOTOpPbIE JOJKHBI BJAJE€Th HE TOJBKO
NpPEAMETHBIMA  3HAaHUAMHM, HO M  NEJaroru4eckuMu, HWH(pOpMauOHHO-
KOMMYHUKAIIUOHHBIMA M JUCTAaHUMOHHBIMH OOpa30BATEIbHBIMU TEXHOJIOTUSIMU
[bum, 2014].

[Io muennto C.I'. Tep-MuHacoBOW, ypOK WHOCTPAHHOIO SI3bIKA SIBJIAETCS
NEPECEUCHUEM KYJIbTYP, MPAKTUKOW MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAILIMH, MOCKOJIBKY
KQ)KJI0€ HHOCTPAHHOE CJIOBO OTPAXKA€T YHUKAJIBHYIO KYJbTYpPY U MUPOOILYIICHHUE
HocuTene s3pika [[opmryHoBa, 2016]. ®opmupoBaHuE COIMOKYJIBTYPHOU
KOMIICTEHIIMA 3aBUCHUT OT PAa3BUTUA S3bIKOBOM M PEUYEBOM KOMIIETEHIINM,
MOCKOJIbKY M3yU€HHE SI3bIKa HEBO3MOXKHO 0€3 M3yUeHHs KYJIbTYPhl €r0 HOCUTENIEH.

[TosiBienne rnobampHOrO s3bIKa, kKak otmedaeT C.I'. Tep-Mwunacosa,
CIIOCOOCTBYET PEIICHUI0 MHOTHX MpoOJeM MEXKIYyHApOJAHOTO  OOIIEHUS,
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CHIDKEHMIO 3aTpaT Ha IepeBoj, 0OMeHy HH(opMamueln U yCKOPEHUIO Hay4dHO-
TEXHUYECKOTO Iporpecca W MEXKJIYHApOIHOM TOPTOBIU BMmecte ¢ Tem
riio0anu3amusl BBI3BIBAET OCO3HAHHWE BAXXHOCTH COXPAHEHMUS HaIMOHAILHOMN
WJIEHTUYHOCTH, TIOCKOJBKY  B3aWMOJICUCTBHE B  “Iyio0aibHOM  JepeBHE”
CTUMYJUPYET HapoJl BCIIOMUHATH O CBOMX S3bIKaX, TPAIULMIX U KyJIbTYPHBIX
neHHocTsx [JIleonrorud, 2007:4].

[IpenogaBanrie MHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB  HEIMOCPEACTBEHHO CBSI3aHO C
WHHOBAIIMOHHBIMU TpolieccamMu B oOiiectBe. COBpEMEHHbIE KOMMYHUKATHBHbBIC
TEXHOJIOTUU HAMNPABJICHBI HA ONTUMU3ALIUIO B3aUMOJICHCTBUS U B3aUMOTIOHUMAHUSI
MEXIy JIOJbMH. B COBpEMEHHBIX YCIOBUSX TpEOyeTCs HOBBIA MOJIXOHd K
OOy4YEeHHIO WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, MOCKOJIBKY OT Tpo(deccHOHaTu3Ma YYuTeIeH
3aBUCUT  (HOPMHUPOBAHHE  KOMMYHUKATUBHOW  KOMIICTCHIIMM  Yydalluxcs,
BOCHUTAHUE TOJIEPAHTHOCTH U YCIICIIHOE MEXKYJIbTYPHOE B3aUMO/ICIICTBHE.
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